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EN DISCLAIMER: Arte Viva BV assumes no 
responsibility for any consequential, direct or 
indirect loss or damage suffered by any person 
or property, which is the result of a failure to 
install and/or use of the Finger Alert  as set forth 
in the above instructions, or based upon misuse, 
neglect or modification of the Finger Alert .
FR AVERTISSEMENT: Arte Viva BV ne peut être 
tenu responsable pour quelles conséquences 
qui soient, perte ou dommage, direct ou indirect, 
subit par une personne ou une propriété, qui 
résulteraient d’un manquement lors de 
l’installation ou l’utilisation de l’anti-pince doigts 
selon les instructions ci-dessus ou de la 
mauvaise utilisation, la négligence ou l’altération 
de l’anti-pince doigts.
DE HAFTUNGSAUSSCHLUSS: Arte Viva BV 
kann nicht für direkte oder indirekte Sach- und 
Personenschäden verantwortlich gemacht 
werden, die aus nichtsachgemäßer Installation 
und Nutzung oder Modifikation der Finger Alert  
Türbremse abweichend dieser Anleitung 
resultieren. 
ES EXENCIÓN DE RESPONSABILIDAD: Arte 
Viva BV no asume ninguna responsabilidad por 
cualquier pérdida o daño consecuente, directo o 
indirecto sufrido por cualquier persona o 
propiedad, que sea el resultado de una falla en 
la instalación y / o uso del Finger Alert  como se 
establece en las instrucciones anteriores o 
basado en el mal uso, negligencia o 
modificación del Finger Alert .
NL DISCLAIMER: Arte Viva BV aanvaardt geen 
verantwoordelijkheid voor enig gevolg-, direct of 
indirect verlies of schade geleden door een 
persoon of eigendom, Welke het gevolg is van 
het niet installeren en / of gebruiken van de 
Finger Alert  zoals uiteengezet in de bovenstaan-
de instructies , of op basis van verkeerd gebruik, 
verwaarlozing of wijziging van de Finger Alert .
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EN The door strips can be applied to any flat surface (wood, plastic, and 
metal). The strips can also be screwed into place through the grooves in the 
edging of the strips with a space of 30 cm/12” in between holes. If door or 
door frame is painted with water-based paint the strips must be screwed into 
place. Removing the adhesive strips may cause damage to surface finishes 
and paintwork. Do not open doors fitted with this Finger Alert strip to more 
than 110°, this may cause it to tear off from the door. Install door stoppers if 
necessary to avoid damage to the door and door frame.
FR Les profilés peuvent être installés sur n’importe quelle surface plate 
(bois, plastique, métal). Les profilés peuvent aussi être visés grâce aux 
encoches déjà en place avec un espace de 30 cm entre les trous. Si la porte 
et le cadre de la porte sont avec une peinture à base d’eau les profilés 
doivent être visés. Retirez les bandes adhésives peut endommager les 
finitions et la peinture. Ne pas ouvrir les portes équipées de cet 
anti-pince-doigts à plus de 110°, cela pourrait l’arracher de la porte. Si 
nécessaire installer un bloque-porte pour éviter les dégâts possibles à la 
porte et au cadre de porte.
DE Die Profile können auf jeder glatten Oberfläche aus Holz, Plastik oder 
Metall angebracht werden. Sie können auch durch Schrauben in der 
Umfassung mit einem Abstand von 30 cm zwischen den Löchern angebracht 
werden. Falls Tür oder Zarge in wasserbasierter Farbe angestrichen sind, 
müssen die Profile verschraubt werden. Durch das Entfernen der Streifen 
können Beschädigungen an der Oberfläche oder Farbe der Tür bzw. Zarge 
entstehen. Öffnen Sie Türen, die mit diesem Finger Alert Profil ausgestattet 
sind nie weiter als 110°, da es sonst abreißen kann. Nutzen Sie wenn nötig 
einen Türstopper, um Beschädigungen zu verhindern.
ES Se instala el Finger Alert en superficies suaves de madera, plástico o 
metal. Es posible instalar los perfiles con tornillos en el ribete con un espacio 
de 30 cm entre los agujeros. Si el color de la puerta o del armazón es de 
base acuosa es necesario montar los perfiles con tornillos. El desmontaje 
puede resultar en daños en la puerta o el armazón. Nunca abra la puerta con 
esa versión de Finger Alert a más de 110°, eso puede resultar en que los 
perfiles tiren con fuerza. Use un tapón de la puerta para evitar daños.
NL The strippen kunnen op elke ondergrond worden toegepast (hout, plastic 
en metaal). De strippen kunnen ook geschroefd worden. Dit is een must als 
de deur of de deurkozijn is geverfd met waterdragende verf. Boor een gat om 
de 30 cm in de gleuf. Bij verwijdering van de plakstrips kan de verflaag 
beschadigen. Een deur voorzien van de strips kan maximaal 110º 
opendraaien. Bij een grotere uitdraai moet een deurstopper gebruikt worden 
om beschadiging van deur en deurkozijn te voorkomen. 
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